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AHHOTANMUSA

PaccmarpuBaercst mnepeBon  “EBanrenus” Ha  OalIKUPCKUM — SI3BIK  Kak
MUCbMEHHBIA HUCTOYHUK. VCronb3ys onmucaTelbHBII W CPAaBHUTEIBHBIM METOMBI,
Hda€TCs KpaTKI/Iﬁ JIMHTBUCTUYUECKUN aHaJIU3 HGKCHHGCKOﬁ, (1)0H€TI/I‘{€CKOI‘/II nu
MOp(l)OJIOFH‘IGCKOﬁ CTPYKTYPp HOAaHHOT'O HCTOYHHKA. OTMmeyaeTcs BIMSIHUE JTOTO
MEPEBO/IA HA pa3BUTUE OAIIKUPCKON MUCBMEHHOCTH Ha OCHOBE PYCCKOM Ipaduku u
BBIpa6OTKy SA3BIKOBBIX HOPM 6aIHKI/IpCKOFO JIUTCPATYPHOI'O A3bIKA.

ABSTRACT

The article is devoted to the study of the translation of the Gospel into the
Bashkir language as a written source. The author uses the descriptive and the
comparative methods to give the brief linguistic analysis of the lexical, phonetic and
morphological structures of the source. The author states the influence of the
translation on the development of the Bashkir written language on the basis of

Russian graphics and the development of the Bashkir literary language norms.
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Koneny XIX — nagano XX BEKOB — OJMH M3 BaXXHBIX IIEPUOJOB B UCTOPHUH
OAIIKUPCKOTO JUTEPATYPHOTO SI3bIKA, OTIUYAIOIIUNACSA OT MPEIbIIYIIUX OOraTCTBOM
U pa3zHooOpasuem MMCbMEHHBIX MCTOYHUKOB, KOTOPBIE SABJISIFOTCS
HEMOCPEACTBEHHBIMH OOBEKTAMHM HCCIICIOBAHUS JUJISl  SI3BIKOBENIOB, M3YYarOIINX
UCTOPHIO s3bIKa. B 3TOT mepuona Havdas (GOpMUPOBATHCS HOBBIM THI OAIKUPCKOTO
JUTEPATYPHOTO SI3bIKA, OTJIIMYHBIA OT TIOPKH, T.€. OAIIKUPCKUN S3BIK MOTYUUIT
IIPU3HAHUE KAaK CAMOCTOSATENIBHBIN S3bIK C MMCBMEHHOCTBIO, OCHOBAHHOM HA PYCCKOU
rpaduke.

B yxazaHHbI nieproj MOSIBUIOCH MHOTO padOT, MOCBAILIECHHBIX OAlTKUPCKOMY
A3bIKy. Llenn u3ydeHus: OAIKUPCKOro s3blKa, HECOMHEHHO, ObUIM pa3HbIMU. Eciu
NepeIOBbIE YUEHBIE, UCCIEA0BAB €r0 C HAYYHOU TOUKH 3pEHHS, XOTENIU JaTh 00 TOM
00BEKTHBHYIO MH(OpPMaLIMIO HE TOJbKO B Maciitabe Poccun, HO u Bcelt EBporbl, TO
PYCCKHE MHUCCHOHEpbl CTaBMJIM CBOEH 3ajauyeil MpHBiIeYb OAMIKUPCKUM Hapoa K
IIPOLECCY XPUCTUAHMU3ALMM, a MPEACTABUTEIN HANUOHAIBHON WHTECIUIUTCHIIUU
CTPEMUJIMCH MOBBICUTH CTAaTyC POJHOTO S3bIKA 1O JINTEPATYPHOTO YPOBHS, CIEJIAB
€ro TakUM 00pa3oM TMOHATHBIM U OJM3KUM K HapoAy, IOBBICUTH KYyJIbTYpY
OAIIKUPCKOTr0 Hapojia, MPUOJM3UTh €€ K MEepeoBOM PYCCKOM, a 4yepe3 Hee U K
MHUPOBON KyibType. VMM chaenaHsl nepBble NONBITKM CO3JaHUS HalMOHAJIbHOU
MUCBMEHHOCTHU OAIIKUPCKOTO sI3bIKa HA OCHOBE PYCCKOM TpaduKu.

B 60-x romax XIX Beka 3HaTOK TIOPKCKUX SI3bIKOB, U3BECTHBIH MHUCCHOHED
H.N. UnpMuHCKMI — TipeasiaraeT  CIELUAJIbHYH)  CUCTEMY, OCHOBAHHYIO  Ha
MIPOCBEIICHUH WHOPOJLEB HAa MX POJHOM S3bIKE, T. €. «C YMOTPEOJECHUEM HX Ke
’KMBOT'O HAPOJHOI'O Pa3rOBOPHOTO SI3bIKA U C IPUMEHEHHUEM K SI3BIKY, JUISI TUCbMA U
nevyatu pycckoro andasutay [3, c. VII—XI]. B konmne XIX — nawame XX BekoB
W3aHUE IIPABOCIABHO-PEIUTIMO3HON JIMTEPATYPBl OCYLIECTBIIUIOCH HA TATAPCKOM,
Ka3aXxCKOM, YYyBAIICKOM, KapauMCKOM, OAalIKUPCKOM M MHOTHX APYTHMX TIOPKCKUX
a3pikax Poccun. Kaszaxckuii ydenbli b.X. AOMIXacMMOB OTMEYaeT, 4YTO B
OOJBIIMHCTBE CIydyaeB »d3TU KHUTH JMIIb YKpamiagud IKadbl, HO CEroaHs
MHCCUOHEPCKNE U3JaHUS [IEHHBI KAK JIMHTBUCTUYECKUE UCTOYHUKH, OTPAKAIOIIUE HE

TOJBKO JIGKCHYECKOE OOraTCTBO S3bIKA, HO W Pa3HOOOpa3HbBIC SBJICHUS Pa3rOBOPHOM



peun [1, c. 177—178]. C.E. Masos, B.A. T'opaneBckuid, O.H. betnunr,
2.K. ITekapckuii, I1.A. Cnenmos u Jpyrue HCCJIEI0OBATEIN-SI3bIKOBEIBI
paccMaTpUBalOT MHUCCHOHEPCKYIO JINTEPAaTypy B YHCIE Ba)XXKHBIX IHCbMEHHBIX
MCTOYHUKOB B M3YYEHUU HCTOPHUM sI3bIKa. [lepeBonibl peluruo3Hoi JutepaTyphl Ha
HAIMOHAJIbHBIC SI3BIKU SIBISIIOTCS KaK (paKTOM KYJIbTYPHI B IIUPOKOM CMBICIIE, TaK U
MIOKa3aTeIeM Pa3BUTOCTH ITHX SI3bIKOB. «Texct buOimu — 3TO MIMPOKHUIA CHEKTP
rpaMMaTHdecku O(OopMIIEHHONW OOIIEeyNOTPEOUTENIbHON JIEKCUKH TPEAMETHOTO,
JNEHUCTBEHHOT0, MPU3HAKOBOI'O M HMHOTO XapakTepa; B TO K€ BpeMs IS Ka)J0ro
A3bIKa 3TO CBOEr0 poja IMpoBepKa Ha TMOKOCTh U MPOAYKTHBHOCTb €r0 PEAIbHBIX H
NOTEHUUATIbHBIX CEMaHTUKO-CIIOBOOOPA30BATEIbHBIX U CHHTAKCUKO-CTUIIMCTUYECKUX
BO3MOXKHOCTEI», oTMeuaeT M.B. Mykuna [8; ¢. 25].

B wu3yudaemblil mepuon ObUTM TEepeBEACHbl Ha OAIIKUPCKUNA SA3BIK YEThIPE
penurno3nbie KHUTH. Camoe o0beMHoe cpenu Hux «CBsitoe EBanrenuey» («MHxum),
cocrouT u3 314 crtpanun. Kuwura Beimuia B Kazanu B 1902 romy 6e3 ykazaHus
nepeBoauuka. Hexkoropsle yuensle aBTopom nepesona cuutaroT B.B. Karapunckoro,
aBTOpa mepBoro OykBaps aisi OalIKUp, COCTABUTENS PYCCKO-OAIKUPCKOTO U
OalKUpCKO-pycckoro cioBapeid. EcTb Bepcus, 4TO aBTOPOM MOXKET SBIATHCA
H.®. KatanoB. [I'paduueckas xapakrepuctuka TtpyaoB B.B. Karapunckoro wu
nepeBoja «VHXWUM» MOKa3bIBAET HMJEHTUYHOCTh ATHX pabOT, YTO TMOATBEP)KIAET
aBropctBo B.B. Karapunckoro, u B ogHoii u3 cBoux pador H.®D. KaranoB ero
Ha3zbiBaeT aBTopoM mnepeona [4, c. XIIl]. Buaumo, B.B. Karapunckuii cHauana
HaMepeBaJcsl co3nath a30yky [2], cioBapu juist Gamkup [6; 7], manee, OCHOBBIBAsCH
Ha HUX, PEUINJI 3aHUMAThCS IEPEBOIAMH.

Kuaura nameuatrana pycckoil rpadukoi, s U300paKEHUS CHEIUPUIECKUX
OAIIKUPCKUX 3BYKOB MCHOJIb30BaHbl JOMOJHUTEIbHBIE AUAKPUTHYECKUE 3HAaKU. B
opdorpadun cobnrogeH GOHETUYECKUH MPUHIUIT — CTPEMIJICHUE NPUOIUZUTH
HaIlMCaHWE CJIOB K JXMBOMY ITPOM3HOIICHHIO. B CBSI3M € 3THUM CHCTEMAaTHYECKU
cobiroaeTcss HeOHasi TapMOHUS (Oananrapvii «€ro JIeTe», Keulene «4eJIOBEKay), BO
MHOTHX clydasix — TyOHas rapmonus (uiokoho «ero com», komonoo

«ocBoboamiacsa»). B mepeBoge  MOCICHOBATENBHO  OTPAXKAKOTCS  BECHMa



pacmpoCTpaHEHHbIC YEPThl OAIIKUPCKOTO >KUBOIO PAa3rOBOPHOIrO si3bika: sbiyaK (B
Oamk. auT. 3. — yak) «Menkui», 6b1 kem (ObUT KEM) «KTO 3TO», anapuly (aibi
Oapely) «BecTH, HecTu», tomowak (Hommak) «msrkuity. JIMdHble ¥ yKa3aTeabHbIC
MECTOMMCHHUS TPUBEICHBI B cieayioniet dopme: arap (ynap) «oHW», anwvl (yHBI)
«eroy», muiibl (OBIHBI) «3TOTO», MbiHay (ObIHAY) «3TOT». B adukcax poauTeIbHOTO
majeka BMECTO KOHEUHOTO COIJIACHOTO YIOTPEOJICH -H: KeuleHeH «YeIOBEKay,
tuopmmon (AoMa) u T. 1.

OCHOBHYIO JIEKCHKY IIE€pPEBO/Ia COCTABISAIOT HCKOHHO OAalIKUPCKHE CIIOBA.
3auMCTBOBaHUSI U3 PYCCKOTO sI3bIKA HOCSAT TEPMUHOJOTMYECKUN XapakTep: 3asem,
3aKOH, NACXd, CEAUWEHHUK, COMHUK W T.JA. ApaOCKue H TEpPCUICKHE CJIOBa
BCTpEYarOTCs  peako.  [lepeBOAYMK ~ BHOCHT ~ HMHOTJA  HMCKYCCTBCHHBIC
HOBOOOpPA30BaHUs, paHee HEHM3BECTHbIE B s3bIke: Komoaoycwiiwik (Kotomoy)
«OCBOOOXICHUEY, HbiKmanowvipoly  (HBIFBITBIY) — «3aKpEHHTB»,  mamwiycobliviK
(taterynblK) «Mup, coriacue, Ipyx0a, B3aUMOIIOHMMaHUE» W T. 1. BcTpedarorcs
TAK)Ke HBIHE BBIIICAIINE W3 YINOTPEOJICHHUS CIIOBA: @IbiM «B3ATKA», manbiKcol
«CBUACTENIb» M T. . [lepeBOAYMKOM YIMOTPEOJICHBI JIGKCHYSCKHE, (POHETHUYCCKHE,
MOP(OJIOTUYECKHE TNAJIEKTU3MBL. CnoBoOpa3yromue adpuxcel MMEH
CYIIECTBUTEIIbHBIX W TPHJIAraTelIbHbIX, HAPEYMH M TJAroyioB, Takke apQUKCHI
MHO’»KECTBCHHOTO YKCJIa B TEKCTE MepeBojia o(popMieHbI Mo 00pa3ily BOCTOYHOTO
auanekta: acmolK (acnblK) «roiomay, mepexkmex (TEpEKIEK) «CYIIECTBOBAHUEY,
uzeenex «noopota», akewowr (akeuniel) «ymubiiy, hakma (hakma) «xpanm»,
oanovikma (nanna) «pocnaBisiiy, Kapmmap «cTapukm» u T. II.

CHHTaKCHYECKUE KOHCTPYKIIMH M MOCTAaHOBKA 3HAKOB NMPEMUHAHMS B IIEPEBOJIE
MOYTH HE OTJIMYACTCSA OT HOPM COBPEMEHHOIO JIUTEPATYPHOTO s3bIKa. 371€Ch OYCHb
MHOTO JIMaJoroB MU MPeJIoKEeHUH ¢ mpsamon peubto. llpennoxenus odopmieHsl
IPaMOTHO, B CTHJIC JKUBOTO Pa3rOBOPHOIO S3bIKA.

IIepeBoa BBINOJHEH HA KAYECTBEHHOM YPOBHE M JIOCTOCH BBICOKOM OLICHKH. B
KHUTE OTPaXKEHbI HaHOOJICe XapaKTePHbIE, IIIMPOKO PaCIPOCTPAHEHHBIC OCOOCHHOCTH
BOCTOYHOTO M FOXKHOTO JMAJICKTOB, Ha KOTOPHIX BHIPA0OTaHBI HOPMBI COBPEMEHHOTO

OaIIKUPCKOTO JTUTEPATYPHOTO sI3bIKA. SI3BIKOBOE UyThE MOJACKA3bIBAJIO MEPEBOTUUKY



IIPABWJIbHBIE MYTH NAJBHEMIIETO Pa3BUTUA I'PaMMAaTHYECKMX HOPM JIUTEPATypHOTO
s3bika. [lepeBon «EBanrenus» Ha OaUIKUPCKUM S3bIK ObLT CBOCOOPa3HBIM 3K3aMEHOM
JUIE  TPOBEPKHM HJEU BO3MOXKHOCTM OAIIKUPCKOTO JIMTEPATYpPHOIO S3bIKa C
pycckorpaduuHO MTUCbMEHHOCTBIO U €r0 YCIEIIHOTO Pa3BUTHS.

CerogHss 3TOT WCTOYHUK, HANMCAHHBIA MO (POHETUYECKOMY IPUHIUIY Ha
KMBOM DPa3TOBOPHOM S3bIKE W OTPAa3sUBLIMM BCE S3BIKOBBIE OCOOEHHOCTH
OAIIKUPCKOTO SI3bIKAa UCCIEAYEMOTO MEePUO/Ia, 3HAYUM JJIsi UCTOPUHU JIUTEPATYPHOTO

JA3bIKA U, B IICJIOM, O6HICFO SA3BIKO3HAaHMH .
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